
HAYWARD GO.LTD., F.G. 
Toronto, Ont. 

Klaeger: Voigt & Graichen, 
Falkenstein i.V. 

R.Schuldf 



den 13 . J u l i 1939 . 

Ha. S o h u l d f . 

Auf das Schre iben vom 1 8 . Februar 3 9 - V 181d H. 

B e t r . i Firma Vo ig t & Graichen, F a l k e n s t e i n i . / V 
- - . / . F a . F.G. Hayward & C o . L t d . , Toronto 

' // . / 

Daa b e i l i e g e n d e Schre iben der Firma F.G. Hayward & 

Co. L t d . , Toronto, n e b s t Kontoauszug und e i n Schre iben des V e r t r e t e r s 

ÄtoUnd Kent, Toronto, das e b e n f a l l s b e i g e f u e g t wird , s i n d i n den 

l e t z t e n Tagen h i e r e i n g e g a n g e n . Wie aus den Schre iben e r s i c h t l i c h 

i s t , b e a b s i c h t i g t d i e Schuldner f irm a i n Toronto e i n e n Verg l e i ch 

abzusoh.l i e s s e n . Der b e i g e f a e g t e Kontoauszug l a u t e t auf $ 45 4 . 2 0 , 

waehrend nach den h i e s i g e n U n t e r l a g e n e i n e Forderung von $ 526 .80 

b e s t e h t . 

Es duerfte wohl am besten s e i n , wenn 3ich die 

Firma V o i g t & Graichen d i r e k t mi t der Firma in Toronto i n Verbin-
dung s e t z t , da von hier aus nicht beurteilt werden kann , ob Ihre 

B e z i r k s f i n n a mit dem Vorsch lag des V e r g l e i c h s einverstanden ist. 
I . A. 

An d i e 
A u s s e n h a n d e l s s t e l l e f u e r 
Sachsen und O s t t h u e r i n g e n , 

L e i p z i g O l , 
T r o e n d l i n r i n g 2a 



den 10.Mai 1939 

ß - . Y 

Messrs , ?.G,Hayward Co,Ltd», 
94 Wel l ing ton S t .Wes t , 
Toronto, Önt. 

Dear S i r s 

I have w r i t t e n t o you on J p r i l 1 1 t h 

w i t h regard t o t h e unpaid account of i i e e s r e . Vo ig t 

& Graiohen. The f i r m in Germany i s anx ious t o know 

i n what way you intend t o s e t t l e t h i s account , 

I should a p p r e c i a t e i t i f you would 

inform me o f your i n t e n t i o n s . 

Yours v e r y t r u l y , 

The German Consul 

by: 

K/D (E.KoeoLl in) 

zurueck an Herrn Koechl in 



i 

A p r i l 11 , 1939 

• S c h u l d f • A l i s 

I i*n 
Messrs , P.G.Hayward C o , L t d , , 
94 W e l l i n g t o n St*West, 
Toronto .Ont . 

Dear S i r s , 

My m e d i a t i o n has been r e q u e s t e d by Messrs« 

Voigt & Graichen, of F a l k e n s t e i n 1/V. 

Acoording t o your l e t t e r of J u l y 23 , 1938, 

you e x p e c t e d a s e t t l e m e n t o f your insurance o la im of f i r e 

l o s s w i t h i n the t ime of two months, a f t e r your s o l i c i t o r s 

had submit ted t h e i r r e p o r t t o L l o y d s , London. 

I w i s h t o draw your a t t e n t i o n t o the f a c t tha t 

the f i r m i n Germany have heard n o t h i n g from you i n the mean-

t ime i n regard t o the unpaid balance of $526 .80« I s h a l l ap-

p r e c i a t e i t if you w i l l l e t me have your answer by r e t u r n m a i l . 

Yours v e r y t r u l y , 

The German Consul 

by: 

K/D ( S . K o e c h l l a ) . 

zurueck an Herrn Koech l in 



Ttagentyantelsftelfc 
für 6a<f)fen und ( D e u r i n g e n 

£tip5ig S 1, beit .18«. Februar . 193 9 
£rönbliimng 2 a 

2;clcgramm=9Ibreffe: Slufjertijanbel 
JJentfpredjer: 9tr. 72141 

«ßoftfdjeÄonto: ßeipgig 53381 

S e t 2tntSort bitte atijugeben: 

tettm Y 1 8 1 d H # 

An das 
Deut sche Konsu la t 
T o r o n t o . 

E i n s c h r e i b e n ! 

Der Firma V o i g t & Gra ichen , F a l k e n s t e i n i . / V . , 

s c h u l d e t d i e Firma F.G. Hayward Co. L t d . , 77 York S t r e e t , 

j e t z t 94 W e l l i n g t o n S t r e e t W., Toronto , l a u t b e i l i e g e n d e n 

U n t e r l a g e n e i n e n B e t r a g i n Höhe von 

o a n . $ 5 2 6 . 8 0 . 

Nach Meinung d e r Firma V o i g t & Graichen s o l l d i e N i c h t b e z a h -

l u n g des B e t r a g e s überwiegend darauf zurückzuführen s e i n , 

d a s s b e i der s c h u l d n e r i s c h e n Firma e i n g r ö s s e r e r Brand a u s -

brach und wurde R e g u l i e r u n g nach E r h a l t der V e r s i c h e r u n g s -

summe z u g e s i c h e r t , l t . b e i l i e g e n d e m O r i g i n a l s c h r e i b e n der 

S c h u l d n e r i n vom 23 . J u l i v . J . 

Die G l ä u b i g e r i n h a t auf d i e Forderung am 4 . Januar 

v . J . e i n e T r a t t e mi t dem V e r f a l l t a g e 1 . Februar v . J . i n Um-

l a u f g e s e t z t , d i e j e d o c h b i s h e u t e noch n i c h t e i n g e l ö s t wor-

den i s t . Wir b i t t e n daher das K o n s u l a t , s i c h der A n g e l e g e n -

h e i t anzunehmen. 

A u s s e n h a n d e l s s t e l l e f ü r Sachsen 
und O s t t h ü r i n g e n 



L I N G E R I E 

T H E F. G. H A Y W A R D CO.. L I M I T E D 

. X O F Ü ^ 9 4 W e l l i n g t o n St.W. 
T O R O N T O 

Ju ly 2 3 r d . 1 9 3 8 . 

Vo ig t and Graichen, 
l ew York C i t y , 
U.S .A. 

Dear S i r e : 

We are w r i t i n g you on a d v i c e of our s o l i c i t o r s 
t h a t i t w i l l he a t l e a s t s i x weeks t o two months b e f o r e 
any s e t t l e m e n t of our Insurance Claim of f i r e l o s s of #40 .000 
a g a i n s t L l o y d ' s Of London,can be made. 

We have completed e n q u i r i e s and examinat ion 
of b o o k s . S o l i c i t o r s f o r the i n s u r a n c e company say they 
have t o submit r e p o r t t o London England f i r s t , a n d o b t a i n 
p e r m i s s i o n from them t o make s e t t l e m e n t . 

Our s o l i c i t o r s do not w i s h t o i s s u e w r i t s . 
They f e e l t h i s would on ly be added expense and would not 
h a s t e n s e t t l e m e n t a t t h i s t i m e . 

THe l o s s i s a l a r g e one and w h i l e handicapping 
our b u s i n e s s we f e e l we w i l l make a b e t t e r s e t t l e m e n t by 
f o l l o w i n g t h e i r a d v i c e . 

You may r e s t a s sured t h a t we are doing a l l 
p o s s i b l e t o g e t our b u s i n e s s r e - e s t a b l i s h e d and a l l accounts 
o u t s t a n d i n g w i l l be p a i d immediate ly the c la im i s s e t t l e d . 

Thanking you f o r your kind i n d u l g e n c e i n 
t h i s mat ter ,we remain, 

Yours t r u l y , 

WHP/E 
The F.H.Hayward Co.Ltd 



Voigt & Graichen 
Falkenstein i. V.,.January....25.th 1 9 3 9, 

Saxony 

Statement 
M e s s r s . F. G... Hay ward....Co.,.., \ 

77 York S t r e e t , 
0 r „0 n... t.... o /Canada Di: 

All payments to be made direkt to the firm in Falkenstein. 
Mohr, Schöneck 

19325 /] 
Nov. 

16 
20 

To goods 
11 it 

can. 
11 

11 n it 

t 204 

94 

54 

. 5 0 

25 
10.1 ,..4.5. 

. 1 0 
Match 
S e p t . 

24 
21 
27 

67 
. . ."charges 
11 it - . 5 0 

es n.J? 526 . 80 

5000 3 38 M 



F o r m AI-A Form of Invoice approved by Canadian Customs 
for goods sold by Exporter prior to shipment 

0 / 1 3 7 4 / 1 o f 15 . Oct . 1937 Pal k e n s t e i n ( V ) , Germany , November 1 6 t h , 
(Place and Date) 3 7 

INVOICE of £ä machine rnaae n e t y o k e s w i t h s i l k ana s i l k c o r a embro idered 
purchased by coxhe G. Hayward Qo. Ltd . , of jfiL r 0 n . t . 0 / 9 . a n a u g - • 77 York S t r e e t 
from ML Xoigt...A...Gra±ah.eii of cffa.; ^ s n s t e i n i # Y» / G e m a n y . „ to be shipped 
f r o m , « B r e m e n p. » S . S . »BUBOPJL» ,,, 1 p a r c e l Wo. o 4 5 1 / 8 2 5 

Country 
of Origin 

(8) 

Marks and 
Numbers 

on 
Packages 

(9) 

QUANTITIES A N D DESCRIPTION OF GOODS 

(10) 

Fair Market Value 
at Time and Place 

of Shipment 
(See clause 4 of Certificate 

of value hereon) 
(11) 

Selling Price to 
the Purchaser in Canada 

(12) 

Amount 

Ge rraanv 

Silk 

80/o 
80;b 

8 4 5 1 / 8 2 5 

C o t t o n 
20 jo 
2 0 . o 
20c/j 

Term 3: days l e s s 2fo 1 s t f o l l g . Id; 

1 3 0 ; 3 
1303 1-tt 

Net"/eight: 

In t h e el 
be g i v e r 
Lambe oc 
t h e l o s s 
o f goods 

ko . 

v e n t 
itnme 

Co. , 
f o r 

5 uoz . 
5Y2 « 
5 w 

peach I it 
pure w h i t e 

i n s u r a n c e , 
p o s t a g e ana p a c k i n g 

So hay or s traw used . 

JlM 1 3 4 . 6 5 

I T t W 
G r o s s w e i g h t : 

ko . 2 . 4 0 w 

df goods b e i n g damaged o r 
l i a t e l y t o the i n s u r a n c e a 
54, S c o t t S t r e e t , T o r o n t o / 
i n s u r a n c e purpose w i t h i n tt 

6 5 . 4 0 
3 2 . 7 6 
2 j . 7 8 

5 . 2 7 
2.4C 
2 . 4 ^ 

1 2 7 . 9 4 
- . 6 5 
6.06 

>an.>5 

i l f e r e d no 
e n t r Messr 
anada , t o < 
n d a y s aft< 

;xce 
' VT i . i i 

j e r t i i 
ix arr 

can 

2 6 . 3 5 
13. 20 
12. — 
5 1 . 5 5 

- . 2 6 
2 . 4 4 

5 4 . 2 5 

u s t 
G. A. 
y 
i v a l 

V e r y I m p o r t a n t . The fol lowing details as to freight must be given on the invoice. 

(1) Freight amounting to has been prepaid and charged. 

(2) Freight amounting to has been prepaid and not charged. 

(3) Freight amounting to is being allowed to be deducted by the importer at settlement. 

(4) The exporters have nothing to do with freight, this is being paid by importers on arrival of goods. 

(Nichtzutref fende« bitte e tre ichen . ) 
(.Signature of seller or agent) 



(a Insert the 
word partner, 
manager, chief 
clerk or princi* 
pal official, gi-
ving rank as the 
case may be. 

The following is the full form combining the Certificate of Value and of Origin, prescribed to be 
written, printed or stamped on Invoices of Articles for entry in Canada, under Treaty or Convention Rates, 
when the goods have been sold by the Exporter prior to shipment. 
( 

(13) F O R M M#A 
I, the undersigned, do hereby certify as follows: — 
(1) That I am the (a) 

exporter of the goods in the within invoice mentioned or described; 
(2) That the said invoice is in all respects correct and true; 
(3) That the said invoice contains a true and full statement showing the price actually paid or to 

be paid for the said goods, the actual quantity thereof, and all charges thereon; 
(4) That the said invoice also exhibits the fair market value of the said goods at the time and 

place of their direct exportation toCanada, and as when sold at the same time and place in like quantity and 
condition for home consumption, in the principal markets of the country whence exported directly to Canada 
and that the said fair market value, — 

a) In the case of new or unused goods is not lower than the actual cost of production of similar 
goods at the same time and place, plus a reasonable advance for selling cost and profit; 

b) Is without any discount or deduction not shown and allowed on invoices covering sales for 
home consumption in the country of export in the usual and ordinary course of trade; and 

c) Is without any deduction on account of any drawback or bounty or on account of any royalty 
actually payable thereon, or payable thereon when soid for home consumption, but not payable when 
exported, or on account of the exportation thereof, or for any special consideration whatever; 

(5) That no different invoice of the goods mentioned in said invoice has been or will be furnished 
to any one; and 

(6) That no arrangement or understanding affecting the purchase price of the said goods has 
been or will b? made or entered into between the said exporter and purchaser or by any one on behalf 
of either of them, either by way of discount, rebate, salary, compensation, or in any other manner whatsoever, 
other than as shown in the said invoice. < 

CERTIFICATE OF ORIGIN 
(To be signed by the exporter in the country whence the goods are exported directly to Canada.) 

(A) That each article on this invoice is bona fide the produce or manufacture of the Country 
specified on the invoice as its Country of Origin; 

That each manufactured article on the invoice in its present form ready for export to Canada has 
been finished in such specified Country of Origin and not less than oneshalf the cost of production of 
each such article has been produced through the industry 

"Insert here names r % 
of countries. o f * 

entitled to the benefits of treaty or convention rates or the British Preferential Tariff. 
I HEREBY CERTIFY the turnover tax of .% which is payable on this class of goods 

when sold in : is included in the »Fair Market Value at Time and Place of Shipment*. 
Dated at | (Signature) , , 

this day of 193 J 

Note:— When invoicing goods which have been finished in a country specified on the invoice 
as its country of origin from materials originating in a country or countries entitled to the benefits of 
treaty or convention rates or the British Preferential Tariff, the names of the countries contributing to 
oneshalf the cost of production should be shown in the space provided in the certificate. 

In the calculation of the cost of production for the purpose of determining the qualification for entry 
under the Intermediate Tariff, none of the following items are to be included or considered, viz: — 

1. Outside packages and expenses of packing thereinto. 
2. Manufacturer's or exporter's profit or the profit or renumeration of any trader, broker, or other 

person dealing in the article in its finished manufactured condition. 
3. Royalties. 
4. Customs or excise duty or tax paid or payable on imported materials. 
5. Carriage, insurance, etc., from place of production or manufacture to port of shipment. 
6. Any other charges incurred or to be incurred subsequent to the completion of the manufacture of 

the goods. 

Can be filled out (i4) C U R R E N C Y C E R T I F I C A T E (Date) 
in Canada, 

I certify that at the date of exportation of the goods described in the within or annexed invoice 
the true value of the currency in which the invoice is made out, as compared with the standard dollar of 

Canada, is at the rate of 
(Dollars—cents) 

per 
(Unit of currency of invoice) 

Signature of Canadian Trade Commissioner or Bank 

ANWEISUNGEN FÜR VERLADER 
V o r d e r s e i t e d e r F a k t u r a . 

N o . 1 Ar t der W a r e . No . 2 Name des Käufers N o . 3 W o h n o r t des Käufers. No . 4 Name des Verkäufers . No. 5 W o h n o r t des Verkäufers . No. 6 Ver-
schiffungshafen. No. 7 Route. No. 8 Name des Ursprungs- oder Herkunfts landes. No . 9 Marke und Nummer der Kolli. No . 10 Möglichst vollständige Beschreibung 
der Ware . Inhalt jedes Kollos ist separat anzugeben. No . IX Wer t der Ware äuf~äem Inlandsmarkt zur Zeit d e r Ver ladung . N o r 12 Genauer- F r e » , ztt welchem die 
W a r e dem kanadischen Käufer verkauft worden ist. 

R ü c k s e i t e d e r F a k t u r a . 
N o . 13 Das Zertifikat ist vom Firmen-Inhaber , Prokuristen oder Abteilungschef, welcher von den Einzelheiten unterrichtet ist, zu unterschreiben. N o . 14 Das 

Währungszert i f ikat muß von einem Handelsvertreter der kanad . Regierung oder einer Bank gezeichnet werden u n d kann in Kanada ausgefüllt werden. 

Zu haben bei FRIEDRICH FLEISCHMANN 
Hambusg 1, Rosenstr. 11, Fernspr. 32 57 20 

Form. 52 A 



Form. M-. Form AI-A Form of Invoice approved by Canadian Customs 
for goods sold by Exporter prior to shipment 

T376/3. a s c a b l e d F a L k e n s t e i i . V . , November 2 4 t h 1937 
N o v . 2 n d 1 9 3 7 . w s t s t d S H 

INVOICE of öl . m c M r e na.de n e t y o k e s w i t h s i l k and hl lfc c o r d e m b r o i d e r e d 
purchased by &Jtfcaa££* Tb& i ^ i i . i a y w a r d . . C o . L t w T o r o n t o / O a n o u a , 77 , York 
from öl_ Yni g t & a r f f k A t M h o t w J&UfiSBi s t e i n to be shipped 
from Ift Bremen p e r ,S. S. » H a n s a " p e r m I p a r c e l No. 6 | 5 5 / 9 2 8 

Country 
of Origin 

•8) 

Marks and 
Numbers 

on 
Packages 

(9) 

QUANTITIES A N D DESCRIPTION OF GOODS 

(10) 

Fair Market Value 
at Time and Place 

of Shipment 
(See clause 4 of Certificate 

of value hereon) 
(11) 

Selling Price to 
the Purchaser in Canada 

(12) 

Amount 

Ge rraany 
S i l k " 

85 i 

8 5 5 3 / 9 2 8 
C o t t o n 

157" 
151o 

Terra: 

12097 
12096 

-

lie t ^ e i gh t : ko . 2 . 1 5 0 

Gro i s w e i g h t : ko . 2 . 8 0 0 

I n t n e e v e n t d> 
rnuste be g ive? 

G. L. Lai..be 
t o c e r t i ' y t h e 
a f t e r a r r i v a l 

IvtS/HS 

: 3 o d a y s l e s s 2C 1 s t f o i l 

13 2 / 3 d o z . -oeach 44" 
9 1 / 3 » w h i t e 44" 

i n s u r a n c e 
p o s t a g e and p a c k i n g 

2- RM c./S c a n . fi 

9 1 . 5 1 2 . 7 0 3 6 . 9 0 
6 8 . 2 7 2 . 9 5 2 7 . 5 3 

1 5 9 - 7 8 6 4 . 4 3 
- . 8 4 - . 3 4 
5 . 7 8 2 . 3 3 

166 . 40 can .f> 6 7 . 1 0 

o hoy o r s t r a w u s e d . 

f goods b e i n g damaged o r 
i m m e d i a t e l y t o t h e i n s u r ? 
& Oo. , 3 4 / S c o t t S t r e e t , 
l o s s f o r i n s u r a n c e p u r p o s 

of g o o d s . 

p i l f e r e d n<J 
nee a g e n t : 
To ron t o / Car 

3e w i t hi i i t ( 

' t i o e 
Mess r 
tada , 
n day 

s 

3 

V e r y I m p o r t a n t . T h e fol lowing details as to freight must be given on the invoice. 

(1) Freight amounting to has been prepaid and charged. 

(2) Freight amounting to has been prepaid and not charged. 

(3) Freight amounting to is being allowed to be deducted by the importer at settlement. 

(4) The exporters have nothing to do with freight, this is being paid by importers on arrival of goods. 

(Nichtzutref fende« bitte e tre ichen . ) 
(.Signature of seller or agent) 



F o r m AI-A F o r m of Invoice approved by Canadian Customs 
for goods sold by Exporter prior to shipment 

0 /1373/1- of 13 / (^5 tobe t 5 ! ' 93*? F a l k e n s t e i n ( V ) , Germany, November 8 t h 57 
(Place and Date) 

INVOICE of P? I'-chine made net y o k e s with- a t Ik a tit Ik cord embroidereu 
77'"' : 7 7 7 ~ ~ yökesT 

purchased by ® rue A 5 7 ......rard Qo. L t d , , 0f 21 : '' ri t u / Gj ;anaa 
from w XalgiL_^.....ar.aio.Jlsn sFalkeiftgtaiiar, LY>)>t Germany to be shipped 
from'« j: r e ;ü e n per S. S. "Deutscniaryif'fo 1 parcel No. 8326/7^0 

Country 
of Origin 

(8) 

Marks and 
Numbers 

on 
Packages 

(9) 

QUANTITIES A N D DESCRIPTION OF GOODS 

(101 

Fair Market Value 
at Time and Place 

of Shipment 
(See clause 4 of Certificate 

of value hereon) 
(11) 

Selling Price to 
the Purchaser in Canada 

(12) 

Amount 

Germany 

S i l k 

95/* 

8Q/o 

8326/700 

C o t t o n 

Term a 

13145 
0 / 1 3 7 4 / 1 of 15 . O c t o b e r 

20% 13033 5 doz . 

i n s u r a n c e 
p o s t a g e and p a c k i n g 

Net 

I n t h e 
must be 
W. G. A J 
t o c e r t 
d a v s a f t 

MS/L 

ko . 

v e n t 
g i v e r 

Lamt 
t l 

e r an 
j f y 

: 30 uays l e s s 2,J 1 s t f o i l 

18 2 / 3 d o z . peach 

p e a c h I 

RM 

161.02 

§ 5 . 5 1 

c.jS 

3 . 4 7 

5 . 2 7 
2 2 6 . 5 3 

2 . 1 4 
7 . 2 5 

Elvi 2 3 4 . 9 2 c a n . ^ 

No hay o r s t r a w u s e d . 

we 1, ,n c: 
2 . 8 5 0 

Grosswe i g h t : 
ko . 3 . 6 0 0 

of gooas b e i n g damaged orpL 
i m m e d i a t e l y t o t h e i n s u r a 1 

e oc C o . , 34 , S c o t t S t r e e t , 
e l o s s f o r i n s u r a n c e purpo{? 
r i v a l of oods . 

I f e r e d n o t i c e 
ce a g e n t : ivlessr: 
f o r o n t o / G a i a d a 
e w i t h i n t e n 

c a n . fi 

6 4 . 7 7 

2 6 . 3 5 
91.12 

- . 4 6 
2.92 

9 4 . 5 0 

V e r y I m p o r t a n t . The fol lowing details as to freight must be given on the invoice. 

(1) Freight amounting to has been prepaid and charged. 

(2) Freight amounting to has been prepaid and not charged. 

(3) Freight amounting to is being allowed to be deducted by the importer at settlement. 

(4) The exporters have nothing to do with freight, this is being paid by importers on arrival of goods. 

(Nichtzutref fende« bitte e tre ichen . ) 
(.Signature of seller or agent) 



F o r m A I - A Form of Invoice approved by Canadian Customs 
for goods sold by Exporter prior to shipment 

0 / 1 3 7 0 / 1 f J J 
of 16. S e p t . £L9|7 J % J 

'OTCF of 0) ac 

/ W a l d e n s t e i n [V) x Geruany , November 4 t h , 
(Place and'Date) : ZU^nT« 

INVOICE of Q) ;,-iade^net l a c e s and - y o k e s w i t n s i l K anu s i l k c o r d 
purchased by <2> -' - • • • B I j t • 7 0f m .. embr . 

Y o i g t & GraLgfafta of w j f c i U e n a t e l n (.7)., .gtefflany t o b e shipped 
(7J. a a r e e l o . 8 267 t h r o u g h M e s s r s . 

^arFn"TTcTfiö ~":JTe • 'Jo'."", : tmrgr" 

from ö> 
from «L a a .., b M....X. ^ 

Country 
of Origin 

(8) 

Marks and 
Numbers 

on 
Packages 

(9) 

QUANTITIES A N D DESCRIPTION OF GOODS 

(10> 

Fair Market Value 
at Time and Place 

of Shipment 
(See clause 4 of Certificate 

of value hereon) 
(11) 

Selling Price to 
the Purchaser in Canada 

(12) 

Amount 

Ge rmanj 

s i l k 

9 5 $ 

££67 

c o t t o n 

65? 1» 

65$ 
65$ 

8 0 ,o 
80$ 

5$ 

35/» 
33/* 
357i 

20$ 
20$ 

're rra s 

31649 

31649 

0 / 1 3 7 2 / 1 of 4. Oc t . 1937 
32732 
32732 
33488 
«V 137 
13034 
13034 

i n s u i 
pos t£ 

No 

Ne 
kc 

I n t h e 4 v e n t 
mustfee 
T. G. A 
t o c e r t : 
a f t e r a 

W/L 

be 
g i v e n 

Lam' 
f y t . 
r i v a l 

30 days l e s s 2 $ 1 s t f o i l , 5 . KM 

7x20+2x1^4*19V4 y d s . 
= 19874 v d s . w h i t e 

3x20+2x1.9 7 ? 8 y d s . 
= 997'4 y d s . p e a c h 

5x20= 100 y d s . p e a c h 1 
3x20= 60 " w h i t e 

a 2x20= 40 " peach I 
4 / 1 o f 15. O c t . 1937 

4^2 doz . p e a c h I 
5 " pu re w h i t e 

ance 
ge and p a c k i n g t o Hamburg 

hay or s t r a w u s e d . 

1 2 3 . 7 3 

62.10 

1 2 6 . 9 9 
7 6 . 1 9 
5 4 . 7 8 

2 6 . 8 9 
2 9 . 8 8 

5 0 0 . 5 b 
2 . 5 1 
4.88 

0 . $ 

- . 2 5 

- . 2 5 

- . 5 1 
- . 5 1 
- . 5 5 

2.40 
2.40 

EM 5 0 7 . 9 5 can 

t w e i g h t : G r o s s w e i g h t : 
. 9 . 300 ko . 1 2 . 5 0 0 

of goods b e i n g damaged o r 
i m m e d i a t e l y t o t h e i n s u r a n c 

C o . , 34 , S c o t t S t r e e t , (X 

e l o s s f o r 
of goods . 

i n s u r a n c e purpo 

p i l f e r e d nc 
3 a g e n t : lie 
Toronto/Of 

ne w i t n i n 1 

t i c e 
s s r s . 
nada , 
en da-

c a n . 

4 9 . 6 9 

2 4 . 9 4 

51» — 30.60 
22.— 
1 0 . 8 0 
1 2 . — 

2 0 1 . 0 3 
1 .01 

2 0 4 . - -

s 

V e r y I m p o r t a n t . The fol lowing details as to freight must be given on the invoice. 

(1) Freight amounting to has been prepaid and charged. 

(2) Freight amounting to has been prepaid and not charged. 

(3) Freight amounting to is being allowed to be deducted by the importer at settlement. 

(4) The exporters have nothing to do with freight, this is being paid by importers on arrival of goods. 

(Nichtzutref fende« bitte e tre ichen. ) 
(.Signature of seller or agent) 



F o r m M l - A Form of Invoice approved by Canadian Customs 
for gob4s spld by Exporter prior to shipment 

, November 2 0 t n 1937 0 / 1 3 7 6 / 1 C a b l e 
o f November 2nd 

} \J> Fat k e n s t e i n i . V . 
(Place and Date) 

INVOICE of ÖLE®* ^ 
s i l k l a c e s . , .. m , n „ t purchased by « f t a a X E ^ .... . H a v w a r * & Co.Ltd^f .w g o r o n t o / C a n a d a . 11,x xori£ S | r . 

from w V o i g t & Graiohen. o m W a l d e n s t e i n ( / . ) , Qermany tot)f s h i p p e d 

de n e t y o k e s w i t h su. I k and s i l k c o r d e m b r o i d e r e d , a n d 

from «L Bremen p e r S. S . "Hamburg11 
per (7) 

T'''7^rcei'''jo'. 8 5 1 3 / 8 8 7 

Country 
of Origin 

18) 

Marks and 
Numbers 

on 
Packages 

(9) 

QUANTITIES A N D DESCRIPTION OF GOODS 

(101 

Fair Market Value 
at Time and Place 

of Shipment 
(See clause 4 of Certificate 

of value hereon) 
(11) 

Selling Price to 
the Purchaser in Canada 

(12) 

Amount 

Ge m a n y 
C o t t o n 

1 5 $ 

45 $ 

5-/0 

8 5 1 3 / 8 8 7 
S i l k 

85y» 
55/« 

9 5 jo 
95',; 

T e r m s : 30 d a y s l e s s 2,'a 1 s t f o l ü 

12097 
12410 
J r d e r 
p l 7 1 0 » 

ho h a y o r s t r a w u s e d . 

Hefcweigh t : 

I n t h e ev 
m i s t be g 

G. L. 
t o c e r t i f 
d a y s a f t e 

j,:S/nS 

ko 

e n t o 
i ven 
Lambe 
y t h 
r a x r 

. 5 . 4 0 0 

8 -

5 dz p e a c h 44 t t 

9 1 / 3 dz p e a c h 
1 3 7 7 / 1 C a b l e of E o v . 5 t h 3' 
7 x 4 0 + 2 0 = 300 y e s . w h i t e 
6x40+38 7 / 8 = 298 7 / 8 y d s . 

+ p e a c h 

i n s u r a n c e , 
p o s t a g e a n d p a c k i n g 

KM 

3 3 . 4 7 
6 8 . 2 5 

6 6 . 9 3 

6 6 . 6 9 
2 3 5 . 3 4 

1 . 1 7 
1 5 . - -

C.& 

2 . 7 0 
2 . 9 5 

- . 0 9 

- 0 2 . 

IJÖ 2 5 1 . 5 1 

G r o s s w e i g h t : 
o . 7 . 2 0 0 

Z g o o d s b e i n g damaged o r p 
I m m e d i a t e l y t o t h e i n s u r a n 
oi Co. , 34", S c o t t S t r e e t , 

Loss f o r i n s u r a n c e , p u r p o ; 

I f e r e d n o t L c e 
de a g e n t : i . ^ s s r s 
l o r o n t o / C a n a d a 

se w i t h i n t e n 
L v a l o f ^OOQS. 

can.^S 

1 3 . 5 0 
2 7 . 5 3 

2 7 . — 

2 6 . 9 0 
9 4 . 9 3 

- . 4 7 
6 . 0 5 

1 0 1 . 4 5 

V e r y I m p o r t a n t . The fol lowing details as to freight must be given on the invoice. 

(1) Freight amounting to has been prepaid and charged. 

(2) Freight amounting to has been prepaid and not charged. 

(3) Freight amounting to is being allowed to be deducted by the importer at settlement. 

(4) The exporters have nothing to do with freight, this is being paid by importers on arrival of goods. 

(Nichtzutre f fendes bitte s tre ichen . ) 
(Signature or seller or agent) 



D E U T S C H E S K O N S U L A T 

G E R M A N C O N S U L A T E 

4 5 R I C H M O N D ST. W E S T 

TORONTO. ONT 

den 8.Maerz 1939. 

Aussenhandelastelle 
fuer Sachsen und Ostfehueringen, 
Troendlinrlng 2a, 
Leipzig C 1. 

« K 1a m 

„ I Saar*. 

Betr. Pa.P.O. Hayward Co.Ltd.,94 Wellington Str. W.Torfffto 

Ihr Schreiben vom 18.Februar nebst Anlagen wurden zu-

staendigkeitahalber an 

Herrn Dr.A.Wagner, 
Handelsattache, 
Deutsches Konsulat, 
1440 St.Catharine Str.West, 
Montreal,Que. 

mit der Bitte um direkte Erledigung weitergeleitet. 

Konsul . 

Durchschlag und Anlagen an Montreal. 


